
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Inšpektorát životného prostredia Košice 

Rumanova 14, 040 53 Košice 
 

Číslo : 3245-22580/2013/Pal/570930106/Z9                                               Košice 04.09.2013 
 
 
 
 
 
 
 
 

R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti              
o  životné prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8  ods. 2  písm. 
a) bod 1, 3 a 7 a § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v  spojení s § 8 
ods. 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona 
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 
 mení a dopĺňa 

 
i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 
 

vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 1512/213-OIPK/2006-Ko/570930106  zo dňa  18.10.2006 
zmenené IŽP Košice rozhodnutiami č. 1782-11141/2007/Kov/570930106/Z1 zo dňa  
11.04.2007, č. 4983/22080/2007/Wit/570930106/Z2 zo dňa 09.07.2007, č. 5420/25793/2007 
/Wit/570930106/Z3 zo  dňa 06.08.2007, č. 5402-38766/2007/Kov/ 570930106/Z4 zo dňa 
26.11.2007, č. 8232-33230/2009/Hut/570930106/Z5 zo dňa 26.10.2009, č. 8954-3665/2011 
/Kov/570930106/Z6 zo dňa 22.03.2011, č. 5610-20683/2011 /Mer/570930106/Z7 zo dňa 
26.07.2011 a č. 7116-25416/2012/Hut/570930106/Z8 zo dňa 13.09.2012 (ďalej len 
,,integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 
  

eustream, a.s., oblasť Jablonov nad Turňou 
                                                     Kompresorová stanica 02                                         
                                      049 43 Jablonov nad Turňou,  okres:  Rožňava 
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prevádzkovateľovi: 
       Obchodné meno:                    eustream, a.s. 
 Sídlo:                                      Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava 

IČO:                                        35 910 712 
 
Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 8 ods. 2 
zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ: 
a) v oblasti ochrany ovzdušia  
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
- udelenie súhlasu na zmenu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne 

znečistenia ovzdušia a na prevádzku po vykonaných zmenách podľa § 8 ods. 2 písm. a) 
bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods.2 
písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

b) v oblasti ochrany povrchových vôd a podzemných vôd udelenie súhlasu na 
uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, 
ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) 
bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

 
 
Integrované povolenie sa mení a dopĺňa  nasledovne: 
 
1) V časti I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky sa ruší znenie bodu č. 2 

Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia  a nahrádza sa nasledovným 
novým znením: 

 
2.  Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia: 
 

Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší v znení zákona 
č. 318/2012 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 137/2010 Z. z. o ovzduší a  v  zmysle 
vyhlášky Ministerstva životného prostredia č. 410/2012 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré 
ustanovenia zákona o ovzduší, kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia 
kategórie 1.5. Plynové turbíny s nainštalovaným menovitým tepelným príkonom 50 MW 
a vyšším. 
 
2) V časti I. Údaje o prevádzke sa ruší znenie bodu B. Opis opatrení a technických 

zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke a nahrádza sa 
nasledovným novým znením: 

 
Prevádzka  eustream a. s.,  oblasť Jablonov  nad  Turňou,  Kompresorová stanica 02  je 

určená na tranzitnú  prepravu  zemného  plynu  naftového (ďalej  tiež „ZPN“),  ktorý  preberá 
v tranzitnej sieti od kompresorovej  stanice Veľké Kapušany  a odovzdáva  kompresorovej 
stanici Veľké Zlievce, v prípade reverzného chodu je poradie opačné. Prepravu ZPN  
zabezpečujú turbokompresorové  agregáty  (ďalej tiež turboagregáty“) so  spaľovaním  ZPN 
v dvoch plynových turbínach  typu Cobera 6562-DLE o menovitom príkone 73 MW.   
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Prevádzka  je  členená  na  nasledujúce  stavebné objekty: 
SO 01 - kompresorová hala č. 1 
SO 02 - kompresorová hala č. 2 
SO 03 - kompresorová hala č. 3 
SO 04 - kompresorová hala č. 4 
SO 05 - kompresorová hala č. 5 (hala EP) 
SO 06 - kompresorová hala č. 6 (hala NP) 

� Vyššie uvedené objekty sú trvale odstavené bez možnosti náhodného uvedenia do 
prevádzky, všetky médiá boli z technologických zariadení odstránené a objekty boli 
uzamknuté. 

SO 07 - kompresorová hala č. 7 (hala CR) 
SO 08 - sklady nebezpečných látok 
SO 09 - čistiarne splaškových odpadových vôd (ďalej tiež „ČOV“) 
SO 10 - čistiarne vôd z povrchového odtoku (ďalej tiež „ČDV“) 
SO 11 - chladiče plynu 
SO 12 - filtre plynu 
SO 13 - olejové hospodárstva 
SO 14 - nádrže na kondenzát 
SO 15 - biologická dočisťovacia nádrž (ďalej tiež „BDN“) 
SO 16 - odkladacia plocha na odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami 
SO 17 - zhromaždisko odpadov nebezpečných látok 
 
Prevádzka sa člení na nasledovné prevádzkové súbory: 
 
PS - Turboagregáty  Cooper  Rolls 
 

           Dva  turboagregáty  výrobcu Cooper Rolls  Limited (ďalej tiež „TA CR“), každý 
zložený zo spaľovacej turbíny Cobera 6562-DLE o menovitom príkone 73 MW a   
odstredivého kompresora RF 2/1BB-36, sú umiestnené v kompresorovej  hale č. 7 (hala 
„CR“). Spaľovaciu turbínu tvoria plynový generátor a výkonová turbína  RT 62. Plynový 
generátor je tvorený motorom typu RB211-DLE, dvomi kompresormi (strednotlakový a 
vysokotlakový) a odstupňovanou spaľovacou  komorou. Plynová turbína je umiestnená v tzv. 
kontajneri, vybavenom systémom odvetrávania vzduchu, ktorý udržiava teplotu vo vnútri 
kontajnera na požadovanej úrovni, zabezpečuje chladenie povrchu turboagregátu, bráni 
nahromadeniu plynov v kontajneri a udržiava mierny pretlak voči atmosfére. Spaľovanie 
ZPN sa vykonáva v deviatich nízkoemisných spaľovacích zariadeniach typu DLE. Regulovať 
teplotu spaľovania predmiešavaním a stupňovitým spaľovaním zmesi vzduchu a paliva 
umožňuje systém riadenia paliva v plynovom generátore. Plynový generátor môže byť 
prevádzkovaný v centrálnom režime alebo v predmiešavacom režime, v závislosti od  
zaťaženia turboagregátu. Pri nižšom zaťažení je palivo dávkované centrálnym dávkovacím 
systémom, pri vyššom  zaťažení sa používa dvojstupňový systém primárneho a sekundárneho 
dávkovania. Počas predmiešavacieho spaľovania je palivo dodávané do primárnej zóny 
riadiacou jednotkou tak, aby sa teplota v primárnej zóne udržiavala na konštantnej hodnote z 
dôvodu zníženia emisií NOx a  CO. Vzniknuté spaliny sú odvádzané do výkonovej hnacej 
turbíny, kde expandujú a odovzdávajú energiu plynovému kompresoru. Spaliny sú 
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z výfukového traktu hnacej turbíny odvádzané do ovzdušia komínom o výške 27 m a v 
závislosti od výkonu a okolitej teploty pri súčasnom technickom stave turboagregátov 
obsahujú 15 - 16 % O2, 5 - 25 mg.m-3 CO  a 30 - 60 mg.m-3  NOx prepočítané na referenčné 
podmienky. 
        
- Kontinuálne monitorovanie emisií do ovzdušia z turboagregátov CR  
              Automatizovaný merací systém emisií z turboagregátov CR (ďalej tiež „AMS CR“)          
zabezpečuje kontinuálne monitorovanie koncentrácie znečisťujúcich látok (ďalej tiež „ZL“) 
CO, NOx a hodnôt referenčných a  stavových veličín (objemová koncentrácia kyslíka,  tlak, 
teplota a objemového prietoku spaľovaného ZPN) v spalinách odvádzaných do ovzdušia 
z výfukových traktov plynových turbín z turboagregátov typu CR. AMS CR  bol inštalovaný 
vo výstupných spalinovodoch jednotlivých turboagregátov a daný do užívania v roku 2001.  
AMS pozostáva z odberovej sondy, vyhrievaného odberového potrubia a meracieho systému 
ENDA 680P (HORIBA) s úpravou vzorky (vychladenie a vysušenie). Meranie koncentrácie 
kyslíka je založené na paramagnetickom princípe, plynných znečisťujúcich látok CO a NOx 
na princípe absorbcie v infračervenej oblasti spektra (NDIR). Objemový prietok spalín sa 
zisťuje výpočtom na základe kontinuálneho merania objemového prietoku spaľovaného ZPN. 
Odobraté vzorky spalín sú vedené vyhrievacím potrubím do časti úpravy vzorky, kde sa 
zabezpečuje ochladenie vzorky, jej vysušenie a filtrácia a odtiaľ do analyzátora typu CM 642, 
HORIBA umiestneného vo velíne kompresorovej haly CR. 
       Spracovanie a vyhodnocovanie výsledkov merania vykonáva vyhodnocovací systém  
AMS pozostávajúci z dataloggera (ďalej tiež „DL“), počítača (ďalej tiež „PC“), prenosového 
zariadenia DL - PC, programového vybavenia PC a tlačiarne. Datalogger monitoruje 
okamžité hodnoty analógových  signálov z analyzátorov, prevádza ich do digitálneho tvaru 
pri intervale vzorkovania 1 sekunda, vyhodnocuje platnosť okamžitých hodnôt 
s prihliadnutím na masku digitálnych vstupov (signalizujúce alarmové stavy systému), 
platnosť 1 minútových priemerov  (platnosť hodnoty meracieho prúdového signálu) 
a platnosť 30 minútových priemerov a vypočítava minútové a polhodinové stredné hodnoty, 
priemerné denné hodnoty,  archivuje ich po dobu max. 30 dní. Jednotlivá priemerná hodnota 
emisnej veličiny sa zisťuje v spalinách z TA CR 1 a z TA CR 2 za 15 minút pre každú 
turbínu s prepínaním po 7 minútach a vyhodnocuje sa ako priemerná  hodnota za 30 minút. 
Programové vybavenie PC má za úlohu vizualizáciu meraných dát, ich dlhodobú archiváciu a 
 tvorbu protokolov vo forme zodpovedajúcej požiadavkám platných technických a právnych 
predpisov. Vypracúva denné, mesačné a ročné štatistické údaje o plnení emisných limitov 
a denné, mesačné a ročné protokoly. Údaje z vyhodnocovacieho systému AMS sú prenášané 
informačným systémom prevádzkovateľa, odkiaľ sú  prostredníctvom jeho internetovej 
stránky prístupné IŽP Košice a OÚ ŽP  v Rožňave, resp. pre informovanie verejnosti. 
 
PS - Náhradné zdroje 
 
           Prevádzka je zásobovaná elektrickou energiou z rozvodnej siete VVN vzdušným 
vedením pomocou prípojky, ktorá je vyvedená  na transformátorové pole nachádzajúce sa pri 
hale EP, odkiaľ po znížení napätia je elektrická energia miestnymi rozvodmi vedená 
k jednotlivým spotrebičom. Pre prípad výpadku dodávky elektrickej energie z verejnej 
rozvodnej siete, je hala CR vybavená náhradným zdrojom poháňaným piestovým plynovým 
motorom o výkone 1 MW. 
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PS - Olejové hospodárstvo haly R 
 
           V olejových hospodárstvach, slúžiacich hlavne na zabezpečenie chodu turboagregátov, 
je v  povrchových  nádržiach, umiestnených v  bezodtokových laminátových havarijných  
vaniach, uskladnený turbínový a  transformátorový olej. Technologické časti olejového 
hospodárstva sú umiestnené v  objektoch, resp. pod ľahkými oceľovými prístreškami. Oleje 
sú do prevádzky dovážané autocisternami, stáčané sú v stáčacom objekte na manipulačnej 
ploche zabezpečenej izoláciou voči ropným látkam, ktorá je odkanalizovaná do čistiarní vôd 
z povrchového odtoku vôd vybavených lapačmi nepolárnych látok. Samotné stojisko  
autocisterny je opatrené záchytnou laminátovou vaňou, ktorá je tiež zastrešená ľahkým 
prístreškom. Olej je k jednotlivým miestam spotreby dopravovaný nadzemným potrubným 
rozvodom pozostávajúcim zo zváraných oceľových potrubí, umiestnených na konzolách. 
Potrubný rozvod je vybavený zariadením na signalizáciu netesnosti a úniku oleja, ktorého 
funkčnosť je pravidelne kontrolovaná. Kvalita turbínového oleja je pravidelne kontrolovaná 
v miestnom laboratóriu. Po jeho opotrebovaní je prečerpaný do nádrže určenej na 
uskladnenie opotrebovaného oleja, alebo 200 l sudov. Opotrebovaný olej je odovzdaný osobe 
oprávnenej nakladať s odpadmi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom 
odpadového hospodárstva (ďalej „oprávnenej osobe“) na recykláciu.  
 
PS - Úprava ZPN  
 
           Pred samotným stláčaním je ZPN upravovaný filtráciou, počas ktorej vzniká  
kondenzát z plynu, ktorý obsahuje  turbínový olej strhávaný dopravovaným ZPN  z  
upchávok predošlej kompresorovej stanice, ako aj skondenzovanú vlhkosť a vyššie 
aromatické uhľovodíky a drobné mechanické nečistoty. Kondenzát je uskladnený v  jedno a 
dvojplášťových  povrchových nádržiach, ktoré sú umiestnené v laminátových záchytných 
vaniach. Kondenzát prevádzkovateľ odovzdáva oprávnenej osobe. Po stlačení v 
 turbokompresoroch je ZPN vytláčaný cez ďalšiu sústavu potrubí, uzatváracích a regulačných 
armatúr do chladičov a následne do potrubnej línie plynovodu.  
 
PS - Nakladanie s vodami  
 
- Odber vody na prevádzkové účely 
           Voda na prevádzkové účely, najmä  protipožiarne  zabezpečenie, sa  získava  z 
biologickej dočisťovacej nádrže odpadových splaškových vôd a vôd z povrchového odtoku, 
nachádzajúcej sa  na východnom okraji areálu prevádzky, odkiaľ je voda čerpadlami 
dopravovaná podzemnou  sieťou tvorenou plastovými potrubiami  na miesto spotreby.  
 
- Zásobovanie pitnou vodou 
           Pitná voda na pitie a  sociálne účely je privádzaná čerpadlami z vodárenského zdroja, 
(záchytný krasový  prameň   Köszörü  vzdialený cca 1,4 km východne od  areálu prevádzky), 
do úpravne vody, odkiaľ po úprave je prečerpávaná do vodojemu a  podľa potreby 
distribuovaná k spotrebe. Úprava vody zahŕňa jej filtráciu, chemickú a  toxikologickú 
profilaktiku, dvojstupňovú dezinfekciu a záverečnú úpravu prístrojom  Exper na odstránenie 
molekúl vápnika a horčíka.  
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- Ochranné pásma prameňa Köszörü 
           Ochranné pásma vodárenského zdroja, krasového prameňa Köszörü, sú nasledovné: 
Ochranné pásmo I. stupňa - je dané oplotením vodárenského zdroja  na  ploche  897 m2  
v tvare lichobežníka, na pozemku parc. č. KN – C  4328/12 v k. ú.  Jablonov  nad  Turňou,  
na  ktorý  má prevádzkovateľ uzavretú kúpnu zmluvu s vlastníkom pozemku. Uvedená  
parcela je trvale odňatá z  poľnohospodárskeho pôdneho  fondu  a  nachádza  sa  v 
 ochrannom  pásme  Národného  parku Slovenský  kras  s   II. stupňom  ochrany  v  zmysle   
zákona  NR SR  č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny. 
Ochranné pásmo II. stupňa  -  vnútorná  časť  -   je   určené   zbernou   (infiltračnou)   
oblasťou prameňa,  ohraničenou   na   juhu  štátnou  hranicou,  na východe   a  na  západe  
lesnými cestami na  planine  až  po  úroveň   Havranieho   vrchu   (po   výškovú  vrstevnicu   
500 m .n m.),  odkiaľ sa kónicky zužuje po strmom svahu k prameňu Köszörü. Ochranné  
pásmo II. stupňa  má rozlohu 11,92 ha, rozprestiera  sa  v k. u. Jablonov nad Turňou.  Plošná  
rozloha   lesného pôdneho  fondu (ďalej tiež  „LPF“)  je  7,87  ha, poľnohospodárskeho 
pôdneho fondu (ďalej  tiež „PPF“)  4,05 ha.   
Ochranné  pásmo  vodárenského  zdroja  II. stupňa, vnútorná časť  sa  nachádza  z časti  na 
území Národného parku Slovenský kras, kde platí III. stupeň územnej ochrany.     
Ochranné  pásmo  II. stupňa    - vonkajšia  časť -  je  určené  planinou  Dolného  vrchu, 
ktorého ochranu hydrologickej štruktúry na úrovni ochranného pásma II. stupňa  zaisťuje  
systém ochrany Národného parku Slovenský kras a na území Maďarskej republiky Národný 
park Aggtelek.  
 
- Kanalizačná sieť a čistenie odpadových vôd                    
           Kanalizačná sieť slúži na odvádzanie splaškových odpadových vôd a vôd 
z povrchového odtoku do potoka Turňa. Na čistenie splaškových odpadových vôd v prvom 
stupni sa používajú biologické čistiarne odpadových vôd (ďalej tiež „ČOV“), ktoré sú 
prevádzkované externou spoločnosťou, pričom ich činnosť, ako aj prípadné zmeny 
nepodliehajú integrovanému povoľovaniu v zmysle zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 
V druhom stupni sú dočisťované v biologickej dočisťovacej nádrži (ďalej tiež „BDN“). 
Kapacita a typy bioreaktorov jednotlivých ČOV sú nasledovné: 
 
Ukazovateľ     ČOV č. 1 ČOV č. 2 a 3   ČOV č. 4   ČOV č. 5 a 6 
Typ bioreaktora    MINICLAR    BCTS – 5    BCTS – 1,5       BCTS – 3 
Kapacita EO          70       31 - 39       7 -10         16 - 19 

Množstvo odpadových vôd          25 m3   4,6 – 5,9  m3     1 – 1,5 m3      2,3 – 2,9 m3 

 
           Vody z povrchového odtoku, ktoré môžu byť znečistené pieskom a ropnými látkami 
z obslužných mechanizmov, automobilov, chladičov turbín, resp. guľových  uzáverov 
potrubí, sú prečisťované v dvoch technologicky rovnakých čistiarňach vôd z povrchového 
odtoku (ďalej tiež „ČDV“) s maximálnym prietokom 250 l.s-1 a garantovanou výstupnou 
koncentráciou NEL 19 mg.l-1, označovaných ako ČDV č. 1, ktorá sa nachádza  pri 
kompresorovej hale č. 2 a ČDV č. 2, ktorá sa nachádza pri kompresorovej hale č. 4. Objekt 
ČDV tvorí betónová nádrž o prevádzkovom objeme 218 m3, rozdelená nornými stenami na 
tri funkčné časti, vtokovú, odlučovaciu a odtokovú. Vtoková časť slúži na zachytenie 
hrubých nečistôt, v odlučovacej časti dochádza najskôr k usadeniu kalov a  následne vplyvom 
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gravitačného odlučovania k oddeleniu oleja na povrchu  hladiny, ktorý sa cez zberný žľab 
odvádza do zbernej nádrže oleja o objeme 8 m3, umiestnenej vedľa betónovej nádrže. Olej z 
hladiny je odčerpávaný gravitačným lamelovým odlučovačom typu GOOL 760. Odlúčený 
opotrebovaný olej odoberaný zo zbernej  nádrže oleja do sudov je dočasne uložený na 
manipulačnej ploche olejového hospodárstva č. 1 a priebežne odovzdávaný oprávnenej osobe 
na zhodnotenie, resp. zneškodnenie.  Z čistiarní vôd z povrchového odtoku (ČDV č. 1 a 2) sú 
prečistené vody odvádzané do biologickej dočisťovacej nádrže (BDN). 
 
           Splaškové odpadové vody sú odvádzané kanalizačnou sieťou tvorenou kameninovými 
a plastovými potrubnými rozvodmi. Z  velína č. 1 medzi odstavenými kompresorovými 
halami č. 1 a 2 sú splaškové odpadové vody odvádzané do ČOV č. 4, z  velína č. 2 medzi 
odstavenými kompresorovými halami č. 3 a č. 4 do ČOV č. 6, z administratívnej budovy do 
ČOV č. 2 a  zo skladov, sociálnej budovy a objektu dopravy do ČOV č. 3 a po prečistení sú 
odvedené spoločnou kanalizáciou s vodami z povrchového odtoku zo striech, spevnených 
plôch a okolitého terénu týchto hál a budov do akumulačnej nádrže čerpacej stanice č. 2, 
odkiaľ sú ďalej prečerpávané do ČDV č. 1 a odtiaľ po vyčistení do BDN.  
           Splaškové odpadové vody z objektov pri odstavenej kompresorovej hale č. 4, 
odstavenej hale EP a odstavenej hale NP sú odvádzané samostatnou kanalizáciou do ČOV č. 
1, odkiaľ po prečistení sú odvádzané do BDN samostatným potrubím. Neznečistené vody 
z povrchového odtoku zo striech a okolitého terénu týchto hál sú odvádzané samostatnou 
kanalizáciou do spoločného kameninového potrubia, ktorým sú odvádzané do BDN. 
Prečerpávanie splaškových odpadových vôd je zabezpečené čerpacou stanicou č. 4, vôd z 
povrchového odtoku čerpacou stanicou č. 3. 
  
           Hala CR má samostatnú kanalizačnú sieť, ktorá pozostáva: 
- z kanalizácie dažďových vôd, ktorá odvádza vody z povrchového odtoku zo striech, ciest 
a spevnených plôch a odvodnenia areálu pri hale CR, ktoré nie sú znečistené ropnými látkami 
gravitačne do prečerpávacej stanice, odkiaľ sú prečerpávané do ČDV č. 1 a následne do 
BDN,  
- z kanalizácie zaolejovaných vôd, ktorá odvádza vody z plôch, ktoré môžu byť znečistené 
ropnými látkami do čistiacej stanice zaolejovaných vôd, kde prechádzajú sorbčným lapačom 
olejov LO(S)2S a  ďalej sú prečerpávané spolu s  vodami z  kanalizácie dažďových vôd                 
do ČDV č. 1 a následne do BDN,   
- zo splaškovej kanalizácie gravitačne odvádzajúcej splaškové odpadové vody do 
prečerpávacej stanice splaškových vôd, odkiaľ sú prečerpávané do ČOV č. 1 a po vyčistení 
do BDN, 
- z kanalizácie MS 600, ktorou  sú odvádzané vody z povrchového odtoku z južnej časti 
areálu do melioračného kanála, ktorým sú odvádzané do potoka Turňa. Množstvo týchto 
vypúšťaných vôd je merané Parschalovým žľabom a sondou Smart.  
           Kanalizačná sieť v celom areáli prevádzky bola v roku 2004 kompletne pretesnená 
laminátovými vložkami a boli na nej vykonané skúšky tesnosti. 
           Kal usadzovaný v separačných nádržiach ČOV č. 1 až č. 6 je odvážaný cisternovými 
vozidlami na kalové hospodárstvo ČOV  Rožňava, alebo slúži na prihnojovanie zelene 
v areáli prevádzky a kal z dna nádrží ČDV je podľa  potreby odoberaný a  odovzdávaný 
oprávnenej osobe. 
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           BDN slúži ako druhý stupeň biologického čistenia splaškových odpadových vôd a 
 vôd z  povrchového odtoku. Po sedimentácii a biologickom dočistení sa odvádzajú vyčistené 
odpadové vody do potoka Turňa. Nádrž je rozdelená nornou stenou na dve samostatné časti, 
vtokovú s  plochou cca 4 440 m2 a výpustnú s plochou 4 360 m2. Doba naplnenia je závislá 
od poveternostných  podmienok. Projektovaný objem nádrže je cca 9 400 m3, projektovaná 
doba zdržania 15 dní, v prípade dlhotrvajúceho sucha sa môže predĺžiť na tri až štyri mesiace. 
Množstvo vypustenej odpadovej vody a jej prietok sa meria meracím zariadením SMQU, 
výrobcu ELA Brno, umiestneným nad Ponceletovým prepadom na konci betónového 
odvádzača tvoriaceho súčasť výpustného objektu. Regulácia vypúšťaného množstva vody nie 
je možná, vzhľadom na pevne osadenú prepadovú hranu a  nainštalované meracie zariadenie. 
Voda z biologickej nádrže slúži v prípade potreby na prevádzkové účely. 
      
PS - Skladovanie a zaobchádzanie so škodlivými látkami používanými v prevádzke  
 
         Škodlivé látky sa skladujú tak, ako je uvedené v tabuľke č. 1.  Zabezpečenie 
manipulačných a  prevádzkových plôch, na ktorých sa manipuluje so škodlivými látkami je 
uvedené v tabuľke č. 2.  
 
Tabuľka č. 1  Skladovanie škodlivých látok   

   

Miesto skladovania 
Škodlivá 

látka 

Skladovacia 

kapacita 
Typ nádrže 

Zabezpečenie 

ochrany   životného 

prostredia 

Nádrž na kondenzát pre 

TA Cooper Rolls 

Kondenzát z 

plynu 

(odpad kat. č. 

05 07 99, N) 

27,6 m3 

Jednoplášťová      

 nadzemná 

oceľová  

  so signalizáciou 

proti preplneniu 

vizuálnou 

kontrolou tesnosti 

 

Záchytná vaňa z 

betónu   

 zvnútra  

vylaminátovaná 

o objeme 40 m3 

 

Nádrž na kondenzát pre 

vstupno-výstupný objekt 

kompresorovej stanice 

(VVO) I., II. a III. línie 

plynovodu 

Kondenzát z 

plynu 

(odpad kat. č. 

05 07 99, N) 

25 m3 

Dvojplášťová 

nadzemná oceľová 

so signalizáciou 

proti preplneniu 

 

Dvojplášťová nádrž 

 

Nádrž na kondenzát pre 

vstupno-výstupný objekt 

kompresorovej stanice 

(VVO) IV. línie 

plynovodu 

Kondenzát z 

plynu 

(odpad kat. č. 

05 07 99, N) 

32 m3 

Dvojplášťová 

nadzemná 

oceľová, 

so signalizáciou 

proti preplneniu 

 

Dvojplášťová nádrž 
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Objekt olejového 

hospodárstva 

v kompresorovej hale CR 

(TA Cooper Rolls) 

 

Zásobné nádrže 

 

Minerálne 

oleje 

M1, M2, M3 

 

Syntetické 

oleje 

 

Opotrebované 

oleje 

3 x 12 m3 

 

3 x 1,6 m3 

 

11,48 m3 

Jednoplášťová      

 nadzemná 

oceľová  

  so signalizáciou 

proti preplneniu 

s vizuálnou 

kontrolou tesnosti 

Záchytné vane 

z dvojvrstvového 

betónu    

  s PE vložkou odolnou   

    voči ropným látkam   

   o objemoch 25 a 35 

m3 

Náhradný zdroj pre 

TA CR 1 a 2 

Zásobná nádrž 

Olej 0,4 m3 
Jednoplášťová 

nadzemná oceľová 

Záchytná vaňa z ocele   

       o objeme 1 m3 

Štartovacie zariadenie pre 

TA CR 1 a 2 
Syntetický olej 1,3 m3 

Jednoplášťová 

nadzemná oceľová 

Záchytná vaňa z ocele    

       o objeme 1,3 m3 

 
 
Tabuľka č. 2  Zabezpečenie manipulačných a  prevádzkových plôch, na ktorých sa 
manipuluje so škodlivými i látkami 
   

Miesto manipulačnej 

plochy 
Škodlivá látka Zabezpečenie ochrany životného prostredia 

Stáčacie miesto pre   

 autocisternu pri olejovom 

hospodárstve   

  kompresorovej haly CR 

(TA Cooper Rolls) 

Turbínový olej 

Prevádzkové oleje 

Betónová podlaha opatrená gumovou zámkovou 

dlažbou, vyspádovaná do dvojplášťovej podzemnej 

záchytnej nádrže o objeme 25 m3 so signalizáciou 

proti preplneniu 

Manipulačná plocha pri   

   ježkovacích komorách  

  potrubných línií I. až  IV. 

Kondenzát z plynu 
Záchytné betónové vane vylaminátované o objeme 4 

x 2 m3 

Manipulačná spevnená 

plocha 

Prevádzkové oleje, 

petrolej – technický 

benzín 

Zámková dlažba na betónovej doske s fóliami s PE 

vložkou odolnou voči ropným látkam,  vyspádovaná 

do zbernej nádrže o objeme 1,73  m3 

 
PS - Nakladanie s nebezpečnými odpadmi 
 
          Nebezpečné odpady v prevádzke vznikajúce pri vykonávaní pravidelnej údržby 
a odstraňovaní porúch strojných a  technologických zariadení sú v súlade so všeobecne 
záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva kategorizované tak, ako je uvedené 
v prílohe č. 1 tohto rozhodnutia. Nebezpečné odpady sú zhromažďované oddelene od 
ostatných odpadov na zberných miestach vo výrobných halách a dielňach, uložené 
v nepriepustných sudoch alebo kontajneroch, označené identifikačnými listami nebezpečného 
odpadu. Obaly s odpadovými a opotrebovanými olejmi a kvapalnými odpadmi obsahujúcimi 
olej sú uložené v záchytných vaniach umiestnených na manipulačných plochách opatrených 
náterom odolným voči ropným látkam. Opotrebované oleje z prevádzky sú odovzdávané na 
zhodnotenie alebo zneškodnenie oprávnenej osobe na základe písomnej zmluvy. 
 



                                                                               strana 10 k rozhodnutiu 3245-22580/2013/Pal/570930106/Z9 

  

3)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa v bode                 
4. Technicko-prevádzkové podmienky ruší znenie podmienky č. 4.2 a nahrádza sa 
nasledovným  novým znením: 

 
4.2 Prevádzkovateľ je povinný prepracovať existujúci súbor technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri 
prevádzke zdroja znečisťovania Kompresorová stanica slúžiaca na prepravu 
zemného plynu cez prepravnú sústavu eustream, a.s.“ (CR) a tento predložiť 
k schváleniu na IŽP Košice v lehote do 31.12.2013.  

 
4)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa v bode                 

4. Technicko-prevádzkové podmienky dopĺňa podmienka č. 4.5 s nasledovným  
znením: 

 
4.5  Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice prevádzkovať turboagregáty s  

plynovými turbínami typu GT – 750 ( 21 kusov) a plynovou turbínou PGT – 25 Nuovo 
Pignone. 

 
5)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania sa ruší znenie bodu 
č. 6 Podmienky povolenia pre AMS Nuovo Pignone a nahrádza sa nasledovným  
novým znením: 

 
6.  Podmienky pre prevádzkovanie AMS 
 
6.1    Prevádzkovateľ  je  povinný  prevádzkovať AMS v súlade: 

   - s  prevádzkovými   predpismi   pre  AMS vypracovanými  v súlade  s projektmi AMS,  
   s podmienkami výrobcov zariadení AMS a s podmienkami užívania AMS, 
   -  so všeobecne záväzným  právnym  predpisom  ochrany ovzdušia vo  veci technického  
   zabezpečenia oprávnených meraní a metodik monitorovania emisií a kvality ovzdušia, 
   -  s technickými normami pre odber vzoriek a pre analyzátory AMS.  

 
6.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby pri poruche, kalibrácii a nevykonávaní merania  

hmotnostnej koncentrácie NOx, CO, objemovej koncentrácie O2  a objemového prietoku 
ZPN boli ako náhradné hodnoty použité: 

         - pre  časové  intervaly, ktoré sa  nachádzajú  uprostred časových intervalov, počas   
          ktorých nie sú prekračované   určené emisné limity pre znečisťujúce látky, priemerné    
         hodnoty koncentrácií a  objemového prietoku zistené kontinuálnym meraním             
         za  predchádzajúci  kalendárny rok, ktorých zmena bude zadávaná vždy  po ukončení  
         príslušného kalendárneho roku oprávnenou osobou dodávateľa AMS,              
         ENVItech, s.r.o.,   
         - pre  časové  intervaly, ktoré sa  nachádzajú uprostred časových intervalov, počas  
         ktorých sú prekračované určené emisné limity pre znečisťujúce látky a  pre stavy  
         nábehu  a  odstavovania  plynových  turbín  a  pri prekročení  najvyššieho meracieho  
         rozsahu analyzátorov plynných znečisťujúcich látok (NOx, CO) a objemeovej  
         koncentrácie O2 posledné platné namerané hodnoty.  
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6.3  Všetky  zariadenia, ktoré  sú súčasťou AMS a  technické  prostriedky používané pri  
          kontinuálnom monitorovaní emisií musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom  
          prevádzkovom stave,  pravidelne  vykonávať  kontroly   stavu,  odborné prehliadky, skúšky 
         a údržbu jednotlivých zariadení v  súlade s  podmienkami sprievodnej dokumentácie  
         prevádzkových  predpisov ich výrobcov  a všeobecne  záväzných právnych predpisov. 
 
6.4   Prevádzkovateľ je  povinný trvalo zabezpečovať  sprístupňovanie  údajov z technických 

prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS) inštalovaných na veľkých zdrojoch   
znečisťovania ovzdušia (turbíny Cooper Rolls č. 1 a č. 2 prostredníctvom internetovej 
stránky (http://ks.eustream.sk/Emisie/EmisieDesk.html) príslušným orgánom ochrany 
ovzdušia SIŽP IŽP Košice a príslušnému obvodnému úrad životného prostredia, orgánu 
štátnej správy ochrany ovzdušia.  

 
6.5  Všetky zmeny na AMS podliehajú integrovanému povoľovaniu a o  tieto zmeny  musí  
         prevádzkovateľ požiadať osobitne. 
 
6.6  Ak integrované  povolenie  neobsahuje  konkrétne  spôsoby  a  metódy  zisťovania,  
         podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných  
         právnych predpisov a technických noriem pre AMS. 

 
6)  V časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa ruší znenie bodu č. 1 Emisie 

znečisťujúcich látok do ovzdušia a nahrádza sa nasledovným  novým znením: 
 
1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
 
1.1   Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby limitné hodnoty pre jednotlivé znečisťujúce 

látky uvedené v tabuľke č. 8 neboli prekročené. Emisné limity sú určené pre 
nasledujúce znečisťujúce látky:  

         
ZNEČISŤUJÚCE LÁTKY VO FORME PLYNOV A PÁR: 
3. skupina - plynné anorganické látky  
4.  podskupina: 
-  oxidy dusíka - oxid dusnatý a oxid dusičitý  vyjadrené ako oxid dusičitý  (ďalej len 
„NOx“), 

 5.  podskupina: oxid uhoľnatý (ďalej len ,,CO“). 
 
  Tabuľka č. 8  Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia  

      Zdroj emisií  
       Miesto   
   vypúšťania     
       emisií  

 Znečisťujúca    
         látka 

   Emisný limit          
        [[[[mg.m-3]]]] 

        Vzťažné  
     podmienky 

           NOx             370         1), 2), 4)      Turboagregát          
    Cooper  Rolls 

      Komíny 
 č. 24  a  č. 25             CO            100        1), 3), 4)  

1)  Hmotnostná koncentrácia vyjadrená ako koncentrácia  v suchom  plyne   pri  štandardných 
stavových  podmienkach, tlak 101,325 kPa,  teplota 0 °C a referenčný obsah kyslíka 15 %.  

2)  Emisný limit pre NOx vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia sa pri kontinuálnom meraní  
považuje za dodržaný, ak najmenej 95 % hodnôt zo všetkých 48 hodinových priemerov   
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neprekročí 1,1 násobok hodnoty emisného limitu pre NOx a žiadna priemerná hodnota                  
za kalendárny mesiac (mesačná priemerná hodnota) neprekročí hodnotu emisného limitu. 

3)  Emisný limit pre CO vyjadrený  ako hmotnostná  koncentrácia sa  pri kontinuálnom meraní  
považuje za dodržaný, ak žiadna priemerná hodnota za kalendárny mesiac (mesačná priemerná 
hodnota) neprekročí hodnotu emisného limitu. 

4)   Emisné limity platia pre jednotlivé turbíny pri základnom zaťažení vyššom ako 70%. 
             

1.2   Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať emisné limity stanovené v bode B.1.1 tohto 
rozhodnutia pre čas skutočnej prevádzky zdroja okrem:  
1.   doby štartu a nábehu zariadenia, najviac však 20 minút od zapálenia horákov, platí 

pre znečisťujúcu látku CO, 
2. doby odstavovania a dobehu zariadenia, najviac však 5 minút, platí pre znečisťujúcu 

látku CO, v súlade so schváleným súborom TPP a TOO,   
3.  prevádzkovanie pri zaťažení nižšom ako 70 %, 
4. funkčnej alebo inej obdobnej skúšky automatizovaného meracieho systému 

vyžadujúcej osobitný prevádzkový režim spaľovacieho zariadenia oznámený na IŽP 
Košice, 

5.  času, v ktorom nie je prevádzka automatizovaného meracieho systému v súlade 
s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými v súhlase, rozhodnutí alebo 
integrovanom povolení, 

6.  času nastavenia na letný/zimný režim prevádzky,  
7.  kontrol a skúšok zariadení vykonávaných podľa osobitného predpisu alebo po 

vykonaní opravy spaľovacieho zariadenia. 
 
1.3  Prevádzkovateľ je povinný kontinuálnym oprávneným meraním NOx a CO 

vykonávaným inštalovanými AMS preukazovať, že:            
         a) žiadna priemerná hodnota hmotnostnej koncentrácie ZL za kalendárny mesiac 

neprekročí hodnotu emisného limitu pre CO a pre NOx,  
b)  najmenej 95 % zo všetkých 48 - hodinových priemerov neprekročí 1,1 násobok   

hodnoty emisného limitu pre oxidy dusíka.  
            
1.4  Pre plynovú turbínu používanú ako náhradný zdroj na núdzovú prevádzku popísaný         

v PS- Náhradné zdroje v bode B časť I. tohto rozhodnutia sa emisné limity neurčujú.   
 
7)  V časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity sa ruší znenie bodu č. 3 Limitné 

hodnoty pre hluk a vibrácie a nahrádza sa nasledovným  novým znením: 
       
3.    Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie  
      
3.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby ekvivalentná hladina hluku produkovaná 

prevádzkou neprekročila hodnoty ekvivalentnej hladinu zvuku: 
 
pre kategóriu územia IV. – územie bez obytnej funkcie a bez chránených vonkajších 
priestorov, výrobné zóny, priemyselné parky, areály závodov nasledovne: 
-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
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-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 70 dB 
 
a pre kategóriu územia II. – priestor pred oknami obytných miestností bytových 
a rodinných domov, priestor pred oknami chránených miestností školských budov, 
zdravotníckych zariadení a iných chránených objektov, rekreačné územie nasledovne: 
-  pre deň (06:00 – 18:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 
-  pre deň (18:00 – 22:00 hod.) LAeq,d,p = 50 dB 
-  pre deň (22:00 – 06:00 hod.) LAeq,d,p = 45 dB  
 
3.2    Limitné hodnoty pre vibrácie sa neurčujú. 
 
8) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému 
sa ruší znenie bodu č. 1 Monitorovanie ochrany ovzdušia a nahrádza sa 
nasledovným  novým znením:  

 
1.1  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  monitorovanie ochrany ovzdušia   kontinuálnym  

meraním automatizovanými meracími  systémami tak, ako je to uvedené ďalej v bodoch 
I.1.2  až I.1.6 časť II. tohto rozhodnutia.  

 
1.2   Prevádzkovateľ   musí   zabezpečiť   vykonávanie   kontinuálneho   merania emisií  tak, 

ako je to uvedené v nasledujúcej tabuľke. Protokoly z kontinuálneho merania údajov  
o dodržaní emisných limitov a  množstva emisií vyhotovené v štátnom jazyku musí  
uchovávať najmenej 5 rokov. Ak sa výsledky zaznamenávajú  a  uchovávajú na 
zálohovom digitálnom informačnom nosiči, v tlačenej forme sa uchovávajú len ročné 
protokoly a čiastkové protokoly, v ktorých je vyhodnotené nedodržanie určeného 
emisného limitu, a ktorými prevádzkovateľ preukazuje dodržiavanie určených 
emisných limitov. Ak prevádzkovateľ zistí, že boli prekročené emisné limity, je 
povinný bezodkladne o tom informovať  IŽP Košice.  

 
Zložka:    ovzdušie                                                                         Zdroj emisií:   Turboagregáty CR     
Miesto  merania:  komín č.24  
                                komín č.25 
Znečisťujúca 
látka 

 Parameter Frekvencia 
merania 

Podmienky 
merania 

Použité metódy, 
metodiky, techniky 

         CO  Hmotnostná 
koncentrácia 1) 2)                   3) 

         NOx Hmotnostná 
koncentrácia 1) 2) 3) 

         1)  Snímanie okamžitých  hodnôt meraných  veličín v sekundových intervaloch, z  ktorých    
   sú vypočítavané minútové priemerné hodnoty a z minimálne 20 platných minútových  
   priemerných hodnôt  vypočítavať stredné polhodinové  hodnoty (SPH).   

         2)  Podmienky zisťovania, platnosti a spracúvania výsledkov kontinuálneho merania údajov    
o dodržaní určených emisných limitov a množstva emisie podľa Vyhlášky MŽP SR                   
č. 411/2012 Z. z. o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia 
a kvality ovzdušia v ich okolí.    
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3)   Metodiky, metódy a  techniky použité pri kontinuálnom meraní v inštalovaných AMS sú 
uvedené  v  stati „Kontinuálne monitorovanie emisií do ovzdušia z  turboagregátov CR“ 
v bode B časť I. tohto rozhodnutia. 

 
1.3  Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby obdobie prevádzky AMS bolo v súlade 

s platnou dokumentáciou a s určenými podmienkami v každom kalendárnom roku 
najmenej 95 % z času prevádzky zdroja, počas ktorého platí povinnosť dodržiavať 
určené emisné limity a súčasne za kalendárny rok nebolo neplatných alebo z   dôvodu 
udržiavania AMS nevyhodnotených viac ako desať dní, ak osobitný  predpis neustanoví 
inak. 

 

1.4 Prevádzkovateľ  musí zabezpečiť, aby  pri  poruche,  kalibrovaní a neprevádzkovaní 
merania súvisiacich stavových veličín tlak a teplota, boli používané ako náhradné 
hodnoty ich posledné platné hodnoty zaznamenané emisným počítačom. 

 
1.5   Prevádzkovateľ je povinný umožňovať sprístupnenie údajov v reálnom čase orgánom 

ochrany ovzdušia a IŽP Košice.  
 
1.6 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie periodického merania AMS 

pozostávajúceho zo skúšky nuly a meracieho rozpätia, zo zistenia vybraných 
pracovných charakteristík meracích prostriedkov v  rozsahu podľa technických noriem 
stanovených všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia a z kontroly 
zabezpečenia správnej prevádzky celého systému podľa dokumentácie systému 
kontroly a riadenia najmenej 1 x za kalendárny rok a kalibráciu meradiel AMS 
paralelnými meraniami s referenčnou metódou najmenej 1 x za 3 kalendárne roky.  

 
9)  V časti II. Podmienky povolenia, K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti 

v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie 
do uspokojivého stavu sa ruší znenie podmienky č. 2 a nahrádza sa nasledovným 
novým znením: 

 
2.  Stavby a zariadenia, v ktorých sa zaobchádzalo so škodlivými látkami, po ukončení ich 

prevádzky musia byť riadne vyčistené a musia byť vykonané také opatrenia, aby sa 
nemohli opätovne uviesť do prevádzky ani náhodným spôsobom. Stroje a zariadenia, 
ktoré budú trvalo odstavené z prevádzky a ich riadnym vyčistením by došlo k 
ich nezvratnému znehodnoteniu musia byť vyprázdnené a naďalej zabezpečené proti 
úniku škodlivých látok. 

 
10) V celom integrovanom rozhodnutí sa mení:  

 
pojem „nebezpečná látka“ na pojem „škodlivá látka  a obzvlášť škodlivá látka“                 

v príslušných tvaroch v zmysle požiadavky zákona č.384/2009 Z. z. ktorým sa mení a dopĺňa 
zákon č.364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č.372/1990 Zb. 
o priestupkoch v znení  neskorších predpisov (vodný zákon) a ktorým sa mení a dopĺňa zákon 
č.569/2007 Z. z. o geologických prácach (geologický zákon) v znení zákona č.515/2008 Z. z. 
s účinnosťou od 1.11.2009. 
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Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí, ostáva 
v platnosti v plnom rozsahu.  
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 
IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a), § 8  ods. 2  písm. a) bod 1, 3 a 7,        
§ 8 ods. 2 písm. b) bod 3 a § 8 ods. 6 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania 
vykonaného podľa zákona  č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 
konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím IŽP Košice 
č. 1512/213-OIPK/2006-Ko/570930106 zo dňa 18.10.2006 v znení neskorších zmien, ktorým 
bola povolená činnosť v prevádzke „eustream a.s., oblasť Jablonov nad Turňou, 
Kompresorová stanica 02“, 049 43 Jablonov nad Turňou., na základe žiadosti 
prevádzkovateľa eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, doručenej IŽP Košice 
dňa 11.03.2013. 

 
Podľa ustanovenia  § 40 ods. 7 zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii 

a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov ktorý 
nadobudol účinnosť 15.03.2013, ktorým bol zrušený zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, sa 
začaté a neukončené konania dokončia podľa doterajších predpisov. 

 
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia  

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 12 zákona                  
č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.  
           
Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je: 
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny veľkého zdroja znečisťovania 

ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
- udelenie súhlasu na zmenu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne 

znečistenia ovzdušia a na prevádzku po vykonaných zmenách podľa § 8 ods. 2 písm. a) 
bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods.2 
písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo 
na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd 
podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 
 

 Prevádzkovateľ k žiadosti o vydanie zmeny integrovaného povolenia  predložil doklad – 
výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku podľa pol. č. 171a písm. d) Sadzobníka 
správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch 
v znení neskorších predpisov vo výške 331,5 eura. 
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IŽP Košice po preskúmaní predmetnej žiadosti a priložených príloh zistil, že žiadosť 
neobsahuje všetky potrebné údaje v súlade  s ust.  § 11 zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ.  
Z uvedeného dôvodu bolo konanie rozhodnutím č. 3245-11352/57/2013/Pal zo dňa 
02.05.2013 prerušené a  prevádzkovateľ bol vyzvaný k  doplneniu žiadosti. Doplnená žiadosť 
bola predložená dňa  02.07.2013.  IŽP Košice   preskúmal doplnenú žiadosť s prílohami a  
zistil, že žiadosť po doplnení obsahuje náležitosti podľa ust. § 11 zákona  č. 245/2003 Z. z. o  
IPKZ. 

 
IŽP Košice v súlade s ustanoveniami § 12 ods. 2 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o IPKZ upovedomil účastníkov konania, dotknutú obec a  dotknuté orgány o začatí konania 
listom č. 3245-17821/57/2013/Pal zo dňa 04.07.2013, doručeným dňa 09.07.2013. IŽP 
Košice na základe uvedeného podľa § 12 ods. 4 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ určil na 
vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu, ktorá 
uplynula dňom 08.08.2013.   

 
Vzhľadom k tomu, že navrhovaná zmena nemá charakter podstatnej zmeny v činnosti 

prevádzky podľa § 8 ods. 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, IŽP Košice upustil v súlade         
s § 22 ods. 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ od zverejnenia podanej žiadosti aj od ústneho 
pojednávania. 

 
V rámci zmeny integrovaného povolenia boli k predloženej žiadosti zaslané vyjadrenia 

dotknutých orgánov - Obvodného úradu životného prostredia Rožňava, ŠSOO,                                
č. ŠSOO-2013/782  zo dňa 11.07.2013 a  Obvodného úradu životného prostredia Rožňava, 
ŠVS, č. 2013/781 zo dňa 27.08.2013, v ktorých neboli vznesené pripomienky. 
 

Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 8 ods. 2 zákona                   
č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ boli konania:     
-  v oblasti ochrany ovzdušia  
- o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmeny veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 
- o udelenie súhlasu na zmenu technických prostriedkov na monitorovanie emisií a úrovne 

znečistenia ovzdušia a na prevádzku po vykonaných zmenách podľa § 8 ods. 2 písm. a) 
bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods.2 
písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, 

- v oblasti ochrany povrchových vôd a podzemných vôd o udelenie súhlasu na 
uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, 
ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) 
bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ. 

 
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrenia 

dotknutého orgánu a  vykonaného konania zistil stav a  zabezpečenie prevádzky z  hľadiska 
zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. 
o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
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Poučenie:      Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb. 
o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 
inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 
účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 
preskúmaná súdom. 

 
 
 
 
 
 Ing. Angelika Theinerová  
                                                                                                      riaditeľka inšpektorátu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručuje sa: 
1. eustream a. s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava  
2. Obec Jablonov nad Turňou,  049 43 Jablonov nad Turňou 
 
 
Na vedomie: 
1. Obvodný úrad  životného prostredia Rožňava, ŠVS, Šafárikova 17, 048 01 Rožňava 
2. Obvodný úrad  životného prostredia Rožňava, ŠSOO, Šafárikova 17, 048 01 Rožňava 


